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B cmambe ob6cyxcdaromes  pesyavmamul  MencOUCYUNAUHAPHO20 UCCAeJ08AHUSA
aH2/10-pyCcCcKo20 nepesoda mepMUHO8 gbicule2o obpaszosaHus 8 Poccuu, cmpanax CHI’
u Esponbl, komopule 6bl1u npuMeHeHbl agmopamu 8 npoyecce paspabomku codepica-
Husi (KoHmeHma) u 6HedpeHUsl YHUKA/AbHO20 OHAalH-pecypca UNldictionary
(www.uni-dict.com) - AHza0-pycckozo caosapsi mepmuHos npedmemHoll obaacmu
«Bvicwee o6paszoeanue» 8 Poccuu, cmpaHax nocmcosemckozo npocmpavcmsa u Ee-
ponbi» u e2o sHedpeHus. KoHmenm oHaatin-caosaps ekarvwaem 300 mepMuHo02u-
yeckux eQUHUY U cO4eMaHull Ha aH2AUTICKOM U PYCCKOM A3blKax, Komopble yHKYUO-
HUpylom 8 pamMKax cghepul 8blculell WKO1bl HA38AHHbBIX 8bluie meppumopull. Pevs udem
06 yHUBepCa1bHbIX eOUHUYAX, OMHOCAUUXCA KO 8CEM HANPABAEHUAM N0J20MO8KU 6a-
Kaaaspuama, mazucmpamypbul u achupaHmypbl. OCHo8Hoe 8HUMaHUe 8 pabome yde-
JA55.emcsl 06¢yxicdeHUo npobaeM, 8bisI8AEHHbBIX 8 X00e conocmasume.ibHO-nepesodye-
CK020 gHAU30 MEePMUHO8 HA AH2AULICKOM U PYCCKOM A3biKax: 1) nepesodueckas ea-
puamusHocmbs, npu Komopoll mepMuHbl HA SA3blKe-OpU2UHA/e Mo2ym UMemb He-
CK0/1bKO HeKoOUPUYUPOBAHHbIX NepesoduecKux IK8UBA/IeHMO8; 2) KYAbmypHas Map-
KUPOBAHHOCMb MepMUHOI02U1eCKUX eQUHUY, Komopas N03eo1sem 8 psde cay4aes
2o08opums 06 3amHocneyu@u4HoOCMU CeMaHMuUKU mepmuHos u 3) omcymcmasue 8
psade cayvaes KoouguyuposaHHbx nepesodvecKux skeusaieHmos. BHedpeHue pe-
3y/16Mmamoe KoMn/AekcHol pazpabomku Memodo102u4eckux 0CHO8 AH2/10-pycCKo20
nepesoda mepmuHos cepul «Buvicuiee 06pasosaHue» 6bla10 0CyuecmsNeHo 8 cneyu-
a/bHOM 08YSI3bIYHOM OHAAUH-CA08aApe me3aypycHozo muna UNIdictionary. HHmep-
Hem-cepeuc 0CO6eHHO NoJe3eH 8 yCA08USAX UHMEHCUBHOU 2a106aau3ayuu 06pasosa-
HUS1, CO300H 015 8cex, Kmo 8os/eyeH 8 pabomy svlculell WKOIbl, UHMepecyemcsl Ho-
8blMU mpeHdaMu 8blcuie2o 06pazosaHus 8 Poccuu u 3apybedxcHblx cmpaHax: akade-
MU4ecKol MO6UAbHOCMbK, NPO2PAMMAMU 080UHBIX JUNAI0MO8, BKAYEHHBIM 00)-
YeHUueM U MHO2UM Opy2UM.

Katoueevnle cnoea: aneautickull A3blK, pycCKUll s3blk, nepesod, mepMuH, eapuamus-
Hocmb nepesoda, Ky/1bmypHO MApKUpo8aHHAs s3blkosas eduHuya, cdepa «Boicuee
obpasosaHue», 2106a.1U3ayus, OHAAUH-CA08aPb.

BBeaenue

B paMKax MHTeHCHBHBIX I7100a/1M3aLlMOHHbBIX IPOLIECCOB BhICLIEr0 06pa30BaHUsA, KOTOpbIE pea-
JIN3YIOTCS 32 CYET TAaKUX 6Aa30BbIX NPUHIMIIOB, KAK UHTEPHALMOHAIM3aLMs, UHTerpanusa u nudop-
MaTu3alus, By3, IpeTeHAYIIUHN Ha YCIEeIHOCTh, BBIHYXK/JeH TPaHCPOPMHUPOBATbCA Ha BCEX YPOB-
HAX: y4e6HO-MeTOANY€ECKOM, HAyYHO-UHHOBALMOHHOM, HUHOPACTPYKTYPHOM, PUHAHCOBO-9KOHOMMU-
4YeCKOM U Ha YPOBHe KaipOBOM MOJUTUKU. CTelleHb MHTEerPUPOBAHHOCTH YHUBEPCUTETA B MUPOBOE
06pasoBaTe/ibHOE NMPOCTPAHCTBO — OJJHO U3 OCHOBHBIX yCJOBUM ero 3¢ deKTUBHOMN paboThl. UHTe-
rpanusi yHUBepcUTeTa B MUPOBOe 06pa3oBaTe ibHOe CO001eCTBO HEBO3MOXHA 6e3 1iudpoBU3aLuy,
KOTOpasi NM03BOJISIET 3HAUYUTEJNbHO YCKOPUTb MHTErpallMOHHbIE NMpolecchl. B KOHTeKCTe JaHHOU
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pa6oThbl noj nudpoBusalueil Mbl NOHUMaeM BHeJpeHHEe LUPPOBBIX TEXHOJOIMHA B KOHKPETHYIO
chepy yesl0BeUeCKOM AesATeJTbHOCTH, B HallleM C/1y4ae — BbIclilee 06pa3oBaHue.

dddexTHUBHOE, MpO3payHOEe B3aUMOJEMCTBHE YUpeXJeHUH BbICIIEr0 06pa30BaHUsl Pa3HBIX
CTpaH HEBO3MOXKHO 6e3 pa3paboTKH, CHCTeMaTHU3aL MU U YTBEPXK/JeHUA TEPMUHOJIOTUY€eCKOI0 anmna-
parta, GyHKIMOHUPYIOIEro B paMkax chepbl «Bbiciias mKoja» Ha si3blKe-TIOCPeHUKE — aHTJINU-
ckoM. 0630p J1BysAI3bIYHBIX CJI0Bapel (B Byx ¢opMaTax — Ie4aTHOM U BUPTYaJbHOM), IPOBe/leHHbIN
aBTOPOM CTaTbH, IOKa3aJl, YTO HU O/IUH M3 HUX He BKJII0YaeT B ce6s1 CUCTeMAaTU3UPOBAaHHbIE JlaHHbIE
0 TepMMHaxX BbICIIEro 06pa3oBaHusi Poccuy, cTpaH NOCTCOBETCKOTrO MpocTpaHcTBa U EBponeiickoro
Coro3a. Tak, aBTOpoOM ObLIO BBISIBJAEHO, UTO, HanpuMmep, B Cambridge Learners Dictionary, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, Myarsmumpat, AbbyLingvoLive nadopMaliusi 0 Ha3BaHHbIX TEPMUHO-
JIOTUYECKUX eJJMHMIAX NpeJcTaB/eHa, HO OHa HOCUT QparMeHTapHbIM xapakTep. UTo kacaeTcs
aHIJIO-PYCCKUX CJIOBapel, CHPaBOYHHUKOB U FPAaMMAaTHK, TO Mbl 0GHAPYKUJIU JIULIb OJUH UCTOYHHUK,
B KOTOPOM KOAUPUIMPOBAHbI MHTEPECYIOI{He HAC TEPMUHBI — 3TO «AHIJIO-PYCCKUH C1I0Bapb TEPMHU-
HOB BbIcIlIero 06pa3oBaHus. Ha mpuMepe Boiciiero o6pasoBanus B CILIA» [2]. ABTop ciioBaps Goky-
cUpyeT BHUMaHHe TOJIbKO Ha TeX TeEpMHUHAX, KOTopble GYHKIMOHUPYIOT B CIIIA, a B 1ileHTpe Haulero
BHUMAaHMS HAXOJATCS TEPMUHBI TIOCTCOBETCKOI'0 U €BPONENHCKOro BhICIIEr0 06pa30BaHUSL.

TakuM 06pa3oM, NPUXOAUTCA KOHCTAaTUPOBATH, UTO JI0 HACTOSILET0 BpeMeHH He CyleCTBOBaIO
CUCTEMaTU3UPOBAHHOIO0 JIEKCUKOTPapHUUEeCKOro HCTOYHMKA Te3aypPyCHOI'0 THIIA, COEPKALEro Tep-
MUHBI cpeprl «Briciiee o6pasoBaHre B Poccuy, cTpaHax MOCTCOBETCKOIO NPOCTPaHCcTBA M EBponbi»
Ha aHIJIMMCKOM U pycCcKoM si3bikax [11, 12, 14]. JJaHHbI# GaKT 3HAUUTENbHO 3aTPYAHAI paboTy ne-
peBOJYMKOB, aIMMHACTPAaTUBHO-YNIPaBJe€HYECKOro MepcoHala YHUBEPCUTETOB, BOBJEYEHHOIO B
IpoLlecC UHTErpaliuyd By30B B MHPOBOE aKaJleMHUYeCKOe MPOCTPAHCTBO, OCJIOXKHSAJ JesITEbHOCTD
npenojiaBaTesiel, CTYAEHTOB U aCIMPaHTOB, KOTOPble 3aMHTepPeCOBaHbl B aKaZleMUYeCKOW MOOU/Ib-
HOCTH, COIOCTaBUMOCTH JUILJIOMOB U TPYJOYCTPONCTBE B pa3HbIX CTpaHax MUpa. OTCYTCTBUE IO-
JJOOHOT0 UCTOYHHKA TaKXKe CBUJIeTeJIbCTBYET O TOM, YTO B HACTOsALel paboTe BliepBble NPe/CTaB-
JIeHbI pe3yJIbTaThl KOMIIJIEKCHOTO UCCJIeI0BaHHUs, TOCBSILEHHOI'0 aHAJIN3Y U BHEIPEHHUI0 METO/[0J10-
rMYecKHX OCHOB aHIJIO-PYCCKOTO NepeBoja TEPMHUHOB cdephl «Bbicuiee obpasoBanHue B Poccuy,
CTpaHax MOCTCOBETCKOTO MpOCTpaHcTBa U EBponbi». BhlllleckazaHHBIM 06YCJIOBJIEHBI TEOpPETHYE-
CKas U NpaKTH4YecKas HOBHM3HA UCCJIeI0BaHUs, O pe3y/ibTaTaXx KOTOPOro J0KJIa/IbIBaeTCs B CTaThbe.

IlocTaHOBKa NPOGIEMBI

B HacTos1el paboTe 06CyXal0TCs pe3y/bTaThbl pa3paboTKU U BHeJAPEeHUsl KOHTEeHTa (cozep-
’KaHUS) YHUKaJIbHOTO WHTeJIeKTyaJbHOro oHsialH-pecypca UNIdictionary (www.uni-dict.com) -
AHIJIO-pyCcCKOTrO OHJIaMH-C/I0Bapsi TEpMUHOB cdepbl «Bbiciiee o6pazoBaHue B Poccuu, cTpaHax
MOCTCOBETCKOT0 MPOCTPAHCTBA U EBponbi» (asee — TepMUHBI). YTOYHUM, YTO Mbl UMEEM B BUJY
YHUBepCabHble TEPMHUHBI, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCS B paMKaX BCeX NMpeJMeTHbIX 06J1acTell 3HaHUS,
o6pas3oBaTe IbHBIX HanpaB/eHUH. KpoMme TOro, JaHHble TEpMUHBI IPUMEHSAIOTCA B yYeOHO-MeTOAU-
YeCKOW, Hay4YHO-UHHOBAI[MOHHOW paboTe KaXk/oro YHUBEPCUTETA, paboTalolero B riob6aabHOM 06-
pa3oBaTeJIbHOM NPOCTPaHCTBe. ABTOP GOKycHUpyeT CBOe BHUMaHHe Ha MeTO/[0JIOTHH UX aHIJIO-pyC-
cKoro nepeBo/ia. Ha noBecTKy BbIHOCATCS C/leiyIOlLKe IPO6JIEMBI, pellieHHe KOTOPbIX I03BOJISET J10-
CTHYb a/IeKBAaTHOCTH IlepeBo/ia TEPMUHOB:

1. OTcyTCcTBHEe B HEKOTOPBIX CAy4asx KOAMGUIMPOBAHHBIX MepPeBOJYECKUX 3KBUBAJIEHTOB.
[IpnyeM J1akyHbl 06GHAPY>KMBAIOTCA KaK B C/Iy4asx lepeBojia eJMHUI] C PYCCKOTO fA3blKa Ha aHIVIMH-
CKHH, TaK ¥, HA06OPOT, C aHIJIMMCKOTO 3bIKa Ha pyccKui. [IpuBeieM npuMephl: IOMCK 9KBUBAJIEHTA
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TEPMHUHOJIOTUYECKOI'0 COYETaHUsI UHTEePAKTUBHAsA UHTe/leKTyanbHas cpefa (MUC) B TekcTax Ha
aHIVIMICKOM fI3bIKe He JaJl pe3yjbTaTa. KpoMe TOro, He 6bIIM 0GHAPYXeHbI U TPUMepPBI UCN0JIb30-
BaHUs JaHHOM eZIMHULIbI B AaHIJIOSI3bIYHBIX UICTOYHHUKAX. B CBSA3U € 3TUM aBTOPBI BHECJH B CJIOBAph
CBOU BapuaHT nepeBojia U JepuHuUI0: Interactive intellectual environment - is a subject and techno-
logical area providing dynamic and effective intellectual development of a personality, self-development
and activity of all educational process participants.

2. [lepeBoiueckasi BApHaTUBHOCTb. boJiblloe KOJIMYECTBO TEPMHUHOB BbIcCIIel 1KoJbl (64%),
HaxO/SILIUXCS B [10JI€ HALEro 3peHus, IBJISI0TCS He0JI0TU3MaMU KaK B aHIVIMMCKOM, TaK U B PyCCKOM
S3bIKax, OHY Ha3bIBAIOT SIBJIEHUS U NIpeIMeThl HOBOM JIeiCTBUTEIbHOCTH BbICIIEH IIKOJIb], KOTOpas
chopMupoBasach B yCJIOBHUAX IV106aau3anuu. Tak, TEpMUHBI Ha s3bIKe-OpUTHHAJIE MOTYT UMETh He-
CKOJIBKO HeKOAM(UIIMPOBAHHbIX NepeBOAYEeCKUX IKBUBAJEHTOB, HalpuMep, HaMHU OblI0 06Hapy-
»KEHO, YTO TEPMHUH lieJieBoe 00y4YeHHe, KOTOPbIH ABJSETCS TPaJULUOHHBIM B PYCCKOW S3bIKOBOMN
KapTHHe MUDPa, NepeBOAAT Ha aHIVIMHCKUI A3bIK ABYMA crnioco6aMu: contract education (KaJbKHUPO-
BaHue) unu education at the expense of the organization (onucaTtenbHbIN nepeBoj). [lo HaleMy MHe-
HHIO, KOPPEKTHBIM C TOYKM 3peHMs aJleKBaTHOCTHU IepeBoja OyJeT HCIO0Jb30BaHUE COYeTaHU:
education at the expense of the organization, NIOCKOJIbKY TOJIbKO B 3TOM CJIy4ae He MPOUCXOAUT TaK
Ha3blBaeMOM NOJMeHbl MOHATHUH: contract education 4acTO UHTePNpPeTUPYeTCs KaK ‘oby4yeHMe 3a
cyeT pU3UUECKUX JIUI], 10 J0TOBOPY (KOHTPAKTY) 06 06y4eHUU’, a eC/IU peyb UJIET O Yes1e80M 0byue-
HUU KaK B HallleM cJly4yae, TO UMeeTCs B BUAY 'A0roBop (KOHTPAKT)', KOTOPBIM JO/KEH OBITh 3aKJII0-
YeH MeX/ly By30M U OpraHu3alMeH, 3a cC4eT KOTOPOU CTYIeHT NoJIyYaeT BhIcliee 06pa30BaHUE B JjaH-
HOM y4Ypex/ieHHH.

3. KysnbTypHass MapKHUpPOBAaHHOCTb TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IUHUI]. B Hayke 0 si3bIKe IMPHUHSTO
MHEHHEe 0 TOM, 4YTO TEPMHUHBI — 3TO YHUBeEPCa/IbHbIEe 3bIKOBbIE [JMHUIIb], OJHAKO Ha IPaKTHKe 00-
Hapy>XKHMBaeTCs UX KyJbTYpHasi MApKUPOBAHHOCTb, @ 3HAYUT, YHUKAJIbHOCTb: I10JIy4aeTcs], YTO CTh
TaKHe TePMHHOJIOTMYeCKHe eIMHUILbI, KOTOpble IPUMEHSIOTCA HOCUTENSIMU KOHKPETHBIX JIMHIBO-
KYJIbTYP U HOHSATHBI TOJIbKO UM. TaKMM 06pa3oM, B psifie ciiyyaeB 6e3 nepeBoYyeCcKOro KOMMeHTapUs
CO3/]aThb TOX/eCTBEHHBIN (aZleKBaTHBIN) NlepeBo/, HeBO3MOXxHO. [IpuBesieM puMep nepeBoja Tep-
MHHa cmydeH4ecKasl 01uMnuadd ¢ pycCKOTo Ha aHIVIMMCKUU S3bIK — OH, HECOMHEHHO, Tpe6yeT KOM-
MeHTapHus, TaK Kak iBJIeHHe, KOTOpOoe Ha3blBaeT JaHHAs eJMHULA, THIUYHO TOJIbKO [IJIsl COBETCKOI0
Y ITIOCTCOBETCKOr'0 NPOCTPAHCTB, U TO 3HAaYEHHE, KOTOPOe UMEET CJI0BO 01uMhuada B 06pa3oBaTe ib-
HOM KOHTEKCTe B COBpeMeHHOH Poccuy, HocHTes 10 MHOM (QHIVIOCAKCOHCKOM) JIMHTBOKYJIBTYPBI He
3HAKOMO.

Lenb U 3a1a4n UCC/IeJ0BAHUA

Llesnb Uccie0BaHKs, O pe3ysbTaTax KOTOPOro COOGINAETCs B CTaThe, — KOMILJIEKCHAsI paspa-
60TKa METO/I0JIOTUYECKUX OCHOB MepeBo/ia TepMUHOB chephl «Bhiciiee o6pazoBaHue» (Ha MaTepH-
aJie aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB), BHEJ[pEHUE Pe3y/IbTAaTOB JAHHOI'O MCC/IeIOBAaHUs B CIEIH-
aJIbHOM JIBYSI3bIYHOM OHJIAWH-CJI0OBAape Te3aypyCHOro THUIa. ABTOpaMH ObLJIA PellleHbl CeayIoIne
Hay4yHble 33/]a4Hu:

1. OcyuiecTByieHa BbIGOPKa, CUCTEMATH3alMsI TEPMHUHOJIOTHYECKHX €TMHUI] aHIJIMHCKOTO U pyc-
CKOTO fI3bIKOB, pYHKIIMOHUPYIOIIUX B paMKax cdephl «Briciiee o6pa3oBaHue B Poccuu, cTpaHax
MOCTCOBETCKOIO NMpOCTpaHCTBa U EBpombl» (fajiee — TepMHUHbBI, TEPMHUHOJIOIHYECKUE €UHUIIbI
chepnl «Briciiee 06pa3zoBaHHe»), M COCTABUTDb UX KapToTeKy (300 csioBapHBIX CTaTeH).

2.TlpoBe/ieH COMOCTaBUTENbHO-TIEPEBOJYECKHH aHA/IN3 TEPMHUHOB Ha JIEKCHKO-TPaMMaTHYe€CKOM
Y CEMaHTHY€eCKOM YPOBHSIX C I1eJIbI0 BbISIBJIEHUSI TPO6JIEM NTepeBO/A AAHHBIX I3bIKOBBIX €UHUII,
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3. YcTaHOBJ/IEHBI yHUBepCaJbHble U 3THOCNIeIMpUIecKre 0CO6eHHOCTU CEMaHTUKU TEPMHUHOJIO-
rHYeCcKUX eJUHUIL chepbl «Bbiciiee 06pa3oBaHHe» aHIJIMHCKOT'O U PYCCKOTO S3bIKOB, 00YCJIOBJIMBA-
I0lljie BO3MOXHOCTb/HEBO3MOXKHOCTb JJOCTHXKEeHHsI aJleKBaTHOCTU UX JIBYCTOPOHHEr0 NepeBoja, —
13 o611ero yucaa TepMUHOB (300) BbIIBUTDb Te U3 HUX, KOTOPBIE CJeJlyeT CYNTATh KyJbTYPHO Map-
KHPOBAHHBIMHU.

4. BHeipeHbI pe3y/bTaTbl KOMIIJIEKCHOM pa3pabOTKU MeTOZ0JIOTMYEeCKHUX OCHOB aHIJIO-PYC-
CKOT0 IepeBo/ia TepMUHOB cdephl «Briciiee o6pa3oBaHUe» B ClelMaJbHOM JBYSA3bIYHOM OHJIAWH-
csoBape Te3aypycHoro Tuna UNIdictionary:

a) paspaboTaHa cxeMa JaHHBIX [/ YIPOLIeHHOr0 pacliMpeHHsl KOHTEeHTA OHJIalH-CJ10Baps
(BBezeHUd JleKCUKOrpadpUuecKoro MaTepuasia pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB: aHTJIMMCKOTO U
pycckoro);

6) ocyliecTBJIeHa [TOAJep:KKa KOHTeHTa Ha aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX B CXeMe JJAHHBIX U B
IporpaMMHOM UHTepdelice OHIaNH-C/I0Baps;

B) pa3paboTaHbl NPOEKThl UHTepdeiicOB B3aUMOIENCTBUS C 3JIeMEHTAaMU 6a3bl JaHHBIX (CJ10-
BapHBIMM CTaThSIMU Ha aHIJIMHCKOM U PYCCKOM sI3bIKaX).

MeToabl McC/1eA0BaHUA

B pamMkax Hay4HO-HCCJIeI0BATEIbCKON Pa60ThI IPUMEHEH MEX M CIUIIIMHAPHBIN OAX0/ K pas-
paboTKe MeTOA0JI0TMYEeCKUX OCHOB aHIJIO-PYCCKOTO NMepeBo/Jia TEPMUHOB U BHEJPEHHUIO MOJIYYeH-
HBIX pe3yJIbTaTOB B oHJaiH-coBape UNIdictionary. B paboTe peasusyloTcs iBa THUIIA MeXIUCIIH-
MJIMHAPHOCTU: UHTEPAUCIUIIIMHAPHOCTh U MYJBTUIUCIUIIIMHAPHOCTS [3, c. 110].

WHTepANCHIUIIMHAPHOCTb Peaiu3yeTcs 3a CUeT TOr0, YTO B Pe3yJIbTATE UCCJIeJOBaHUs 06pas3o-
BaHO HOBOE 3HaHUe, 00111ee /s COMOCTaBUTENbHOIO sI3bIKO3HAHUS (TEOPUU U IPAKTUKHU NIepeBo/ja)
Y JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHUU. B 3TOM ciy4ae ciaeflyeT roBOPUTb O TOM, UYTO UCCIe[J0BaHUE IPOBEJIEHO
Ha CThIKe YKa3aHHbIX HAYYHbIX AUCIUIJINH.

MynbTUAUCHUIIMHAPHOCTD JOCTATOYHO OTYET/IMBO MPOSBJISET cebsl B MEXaHUYECKOM CJIOXKe-
HUHW Hay4YHbIX JOCTIKEHUMN ABYX AUCLMILJINH — A3bIKO3HAHUSA U TEOPUU U MPAKTUKU NPOTPaMMHUPO-
BaHUS — U JJaeT BO3MOXXHOCTb BHEIPUTD Pe3y/bTaThl pa3paboTKH METOA0JI0THYeCKHUX OCHOB aHIJIO-
pycckoro nepeBo/ia TEpMUHOB cdephl «Briclliee o6pa3oBaHUe» B CleliMaJlbHOM OHJIalH-CJI0Bape Te-
3aypycHoro tuna UNIdictionary.

Ha pasHbIx 3Tanax uccjae0BaHUs MPUBJAEKATUCh Pa3JIMYHbIE METO/IbI HCCIeI0BaHUA: 1) MeTo/
CIJIOIIHOM BBIGOPKHU TEPMUHOJOTUYECKUX €AUHUIL U COUeTAaHUH; 2) MpeAlnepeBOAUYECKUN aHaANN3;
3) conocTaBUTEbHO-IEPEBOJYECKHUNA aHATHU3.

PEBYJIbTaTbI HCC/IeJO0BaHUA

LleHTpa/sbHBIM NOHSITHEM B PaMKax JJAHHOW paboThI SIBJISIETCS TEPMUH. Bompoc o ero cozeprxa-
HUHU U QYHKIMOHUPOBAHHUU OCTAETCS J|0 CUX NIOP HEPElllEeHHBIM KaK B POCCUMCKOM, TaK U B 3apy0ex-
HOM s3biKo3HaHUU. Tak, A. B. Cynepanckas, H. B. [logoabckas, H. B. BacunbeBa, paccMaTpurBaloiue
TEPMUH KaK eJJUHULY CIlellMaJbHOMN JIEKCUKH, JJAI0T CleAylollee ero onpeaeneHue: «TepMUH - 3TO
crelMaJibHOE CJIOBO (MJIM CJIOBOCOYETAHUE), MIPUHATOE B PO EeCCUOHATBHOU J1esITEJIbHOCTH U yIIO-
TpebJisiolleecss B 0COOBIX YCJI0BUSX. TepMUH — 3TO CJIOBECHOE 0603HaUYeHUE TOHATHS, BXOJSIIETO B
CUCTEMY MOHSTHHU ONpe/ie/IleHHON 06J1acTH NpodecCHOHANbHBIX 3HAHUN. BHYTpH CBOEro TEPMHUHO-
JIOTUYECKOTO M0JIsI TEPMUH BCeT/la OiHO3HaueH. /|Jis cBoero npaBuJIbHOTO MIOHWMaHUs TePMUH Tpe-
OyeT cnenuaJbHON AeUHULUH (TOYHOTO HAYYHOTO olipeeseHus1)» [4, c. 14]. B 3apy6exHol JIUHT-
BUCTHKe NMPHUMEHSIETCS JIMIIb HAUMEHOBAaHUE «TEPM», KOTOPOe MPUOOPESO B aHIVIMHCKOM SI3bIKE
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MHble 3HAY€HUs], a B 3HAYEHHUU, KOTOPOe UHTepecyeT HacC, yallle yNnoTpebJseTcss coueTaHUe CJI0B
technical term. B naHHOM cJly4yae pedb UJET O ClleljUaIbHbIX eJUHUIIAX, HAOJHAIIHUX OTpacieBble
TEPMUHOCUCTEMBI (TEXHUYECKYIO, IOPUIUYECKYI0, 9KOHOMUYECKYI0, PUHAHCOBYIO, KOMMEPYECKYIO,
MeJUIIMHCKY0, papMaleBTHYECKY0) [4, c. 6].

B faHHOM cTaThe B KauecTBe paboyero MprUMeHsIeTCs onpe/ieJieHUe TePMUHA, peiIoKeHHoe
B. I1. JleiitunkoM. OTMETHM, YTO B UCCJI€/JOBAHUU «KTEPMHUH», KTEPMHHOJIOTHYECKas eJUHUIIA», TEP-
MHHOJIOTUYECKOE COYeTaHHe ONpeJesIIIoTCS KaK CHHOHUMbL. ABTOP peKOMeHAYeT MOHUMAThb IMO0J
TEPMUHOM «JIEKCUYECKYI0 eJIJMHULy OINpe/ie/IeHHOTO s3blKa JJs CllelHalbHbIX Lesaei» [5, c. 57].
I[To mHenuto C. B. 'puHeBa-I'puHeBrYa, NpU3HAKaMU TeEPMHUHA C/eAyeT CYUTaTh: 1) IpUHaA/IeXKHOCTh
K CleliMaJbHOM 06J1aCTU 3HaHHUS; 2) TOYHOCTb; 3) OTHOCUTEJIbHYI0 HE3aBUCHUMOCTb OT KOHTEKCTA;
4) CTUIMCTHUYECKYI0 HEHTPaJbHOCTD; 5) 0JIHO3HAYHOCTD; 6) HOMUHATUBHBIN XapakTep [6].

AHanvTH4eckass paboTa, HalpaBJeHHasd Ha MHTepHpeTauuio (onpejeseHue feGUHULUMN Tep-
MUMHa U BbISIBJIEHHE COYETAeMOCTH — N0A60p NPUMepPOB YyNOTpebeHUsI TEPMUHOJIOTUYECKON efiu-
HULbI B @HIJIO- U PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTAX) U epeBOJi TEPMUHOB, I0Ka3aJia, YTO KTEPMHUH, KaK 0CO-
6as eMHMIIA A3bIKa, 06J1a/jaeT yHUBEPCATIbHOCTBIO ¥ OJJHO3HAYHOCTBIO, OIHAKO CJIelyeT TOBOPUTH
He 06 abCOJIIOTHOM, 2 06 OTHOCUTEJNbHOW OJJHO3HAYHOCTH U TOYHOCTU TEPMHHA, 0COGEHHO KOrja
pedb UJeT O TeX A3bIKOBBIX e[JMHUIIAX, KOTOpble UMEHYIOT HOBble SIBJIeHHUS U peJMeThbl, a 3HaUMUT,
SIBJISIIOTCS HEOJIOTM3MaMU U B SI3bIKe OPUTHHAJIA, U B I3bIKe NepeBo/a. /l/isl Hac BaXKHO, YTO JlaHHAs
OTHOCHUTEJIbHOCTb IPUBOAUT K NOSIBJIEHUIO BApUAHTOB aHIJIO-PYCCKOT0 IepeBo/ja TEPMUHOB cdepbl
,Bbiciiee o6pa3zoBaHue”. TakuM 06pa3oM, MpaBUJIbHAs UHTEpPIpeTaL s U NepeBo/i TEpMUHA JAl0T
BO3MOXXHOCTb IPHUGJIU3UTBCA K TON caMoi abcooTHOCTH» [7, ¢. 879]. B xoz1e paboThl HaA comepika-
HUeM (KOHTEHTOM) OHJIalH-CJ0Bapsi METO/[OM CIJIOIIHOM BbI6OPKU U3 TeKCTOB (300 equHUI) aBTO-
PUTETHBIX HAyYHbIX U HAyYHO-METOAHYECKUX PabOT, MOCBAIIEHHbIX NP06JeMaM BbICUIEH IKOJIbI,
661710 U3bATO 300 TEpPMUHOB Ha ABYX sA3blKaX, COOTBETCTBEHHO C/10Baph BkJo4aeT 300 cTaTel, co-
CTaBJIEHHBIX 110 cjaefyouel cxeMe: 1. HauMeHOBaHUe TepMMHA HA OPUTMHAJIBHOM fI3bIKe — aHIVIMH-
cKoM. 2. [lepuHULIMSA TepMUHA HA aHIVIMICKOM si3bIKe. 3. [I[prMep ynoTpe6/ieHUs] TEpMUHA B aHIVIO-
SI3bIYHOM KOHTeKcTe. 4. HauMeHOBaHMe TepMHMHA HA IepEeBOJHOM fI3bIKE — PYCCKOM. 5. JlebuHUIUA
TepMHHA Ha PYycCKOM si3biKe. 6. [IpuMep ynoTpeGseHUs] TEPMHUHA B PYCCKOS3bIYHOM KOHTEKCTE.
[IpeacTaBuUM NpHUMep C10BapHOM CTAThH.

Academic mobility - akageMuyeckass MOGUIBHOCTh

Academic mobility refers to students and teachers in higher education moving to another insti-
tution inside or outside of their own country to study or teach for a limited time. The Bologna process
regulates academic mobility within European higher education area.

The impact of transnational academic mobility on the internationalization of universities and in-
terculturality in higher education needs to be interrogated more specifically, e.g. in terms of: (1) the
quality of research; broadening of the intellectual tradition and pedagogic discourse; (2) the introduc-
tion of new styles of scholarship to the UK; (3) disciplinary differences and interdisciplinary knowledge;
and (4) the influence of senior manager-academics from abroad (UK national or not) [8, p. 402].

AkazieMyyeckasi MOGUJIBHOCTD — NlepeMelleHHe CTYJJeHTOB U INpenojaBaTeseld BbICIIUX yyeb-
HBIX 3aBeJIeHUH B Jipyrue yuyebGHble 3aBe/leHUs B Npejiesax WM 3a IpeJiejlaMU CBOed CTpaHbl A1
06y4eHUs UM NIPeNo/laBaHusl Ha Ollpe/ieIeHHOe BpeMsl.

Hosbim si8/151emcsi, ckopee, nepexod K akademMuyeckoll MoO6UIbHOCMU KAK 06513ame/1bHOll cocmas-
Aswell 06paszosamesbHO20 npoyecca, m.e. pazgumue UMeHHO MAaccosoll akademMu4yeckol MoOUIbHO-

cmu. [locaedHee npednwlazaem Ceépbe3Hble USMEHEHUS 8 pa60me 8y3d — 0M HOBbLIX OP2AdHU3AYUOHHbLIX
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mpe6osaHull (Hanpumep, peaauzayusi CO8MecCmHbIX 06pA308amMeNbHbIX NPOZPAMM UAU OKA3AHUE NO-
MOWU 8 noucke (PUHAHCOBLIX pecypcos 05 ocyujecmeieHus UHOUsUdya/bHOl akademu4eckoll Mo-
6u1bHOCMU) 00 CMEHbl HopMamueHo-memoduyeckoll 6a3bl (Hanpumep, NpaKMuKu nepesadema nepu-
0008 06y4eHUs, npolideHHbIX 8 dpyeux 8y3ax) [1; 9, c. 86].

OnwuiieM npoLeaypy CONOCTaBUTEJNbHO-NEPEBOAYECKOTO aHAIN3a, KOTOPOMY ObLIM MOJBEPT-
HYTbI TepMUHBI cdepbl «Bbiciiee 06pa3oBaHue» B paMKax Hallero UCcjae 0BaHUS.

Bo-nepBbIX, 6blJ1 NPOBEJIeH NpeJnepeBoJYeCKU aHa/IM3 OPUTHHA/IbHBIX eJMHUL. BbIsIBIEHbI
3KCTPAJIMHIBUCTHYECKHEe GaKTOPbI, KOTOpPbIe BJAUSAIOT Ha BbIGOP criocoba nepeBojja TEPMUHOJIOIU-
YeCKOM eIMHUILbI C OAHOTO s3bIKa Ha Apyroi. Bo-BTOpbIX, 6bIIM HalieHbl COOTBETCTBHUSA/3KBHUBA-
JIEHTbl HAUMEHOBAaHUU TEPMUHOB B I1epeBO/ISIIEM sI3bIKe. B-TpeThUX, Ipe/iCTaB/IeHbl HAIK BEPCUU
nepeBoJia TEPMUHOB (MBI HMeeM B BUJAY Te C/y4aH, KOTZa epeBojyecKhe COOTBETCTBUS/IKBUBa-
JIEHThI He 3apUKCUPOBaHBI B CIPaBOYHOH JiuTepaType). 0c060 0OTMETHUM, UTO B psijie CJIydaeB HeJIb3s
rOBOPUTBH 006 a/IeKBaTHOCTH NepeBo/ia TEPMUHOJIOIMYEeCKOH eJMHUIb], €CJIM OH He COPOBOXK/AAETCS
koMMeHTapueM. M3 300 TepMHHOB, NpoaHAJM3MPOBAHHBIX HAMU, KOMMEHTUPOBAHUIO ObLIM MOJ-
BepruyThl 78 (26% OT 00L1ero 4yucaa OpUrMHaAbHbIX €JUHUL). YaCTOTHOCTb KOMMEHTHUPOBAHUA
TEePMHUHOB chephbl BbICIIero 06pa3oBaHus 00YCI0BI€HA TEM, YTO OHU SIBJISIIOTCS B GOJIBIIMHCTBE CJIy-
YyaeB HE0JIOTU3MaMU B 000X fI3bIKaX, IOCKOJIbKY OHH ellje He cGOpMHUPOBAJIY ONpeie/IeHHYIO KaTe-
rOpHUIO B NOHATUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEME sI3bIKa [TepeBo/a.

[To HamKM HabJIAeHUSIM, TePMUHBI chephl «BbIcias mKoaa» aHIJIMHACKOTO A3bIKA B 60JIbILIMH-
CTBe CJIyyaeB MEePEBOAATCH HA PYCCKUMU SA3bIK MOCPEACTBOM 1) TpaHCAUTepaLuu: rating — pelimuHe,
module - modyab. TpaHcIUTepaLUa UCIOIb3yeTCs AJis lepeiayy TepMHUHA C OJHOTO0 A3bIKa Ha Jipy-
roi yalie oCcTa/JbHbIX B CBSI3U C 6€33KBUBAJIEHTHOCTbIO, 0 KOTOPOH OblJIO YIIOMSIHYTO paHee. 3/1eCb
pedb uJeT 06 MHTepHALMOHAJIbHBIX eJJUHULAX, GOPMHUPYIOLIUX AAPO TepMUHOChepbl «Bbicias
1IKOJIa»; 2) cJ10Bo06pa30oBaTe/IbHOTO KaJbKUpOBaHUs: student-centered learning — cmydeHmoyen-
mpuposaHHoe o6y4yeHue, m-learning (mobile learning) - Mo6usbHoe 06y4eHuUe; CEeMaHTUYECKOTO KaJlb-
kupoBaHus: lifelong learning — HenpepbigHoe o6yyeHue, hard skills - scecmkue Hasbiku; 3) onucaTe b-
HOTO NepeBo/ia: access course — 10020mo8umesbHble Kypcol 0151 63POCbIX.

[IpoBe/ieHHBIN aHAJIM3 IOKA3aJl, YTO B TeX CAy4asiX, KOrja NepeBoJYUK paboTaeT C TEpMUHOM-
HeOoJIOTU3MOM, BO3HUKAeT siBJIeHHe NepeBOoAuecKod BapuaTUBHOCTU. Hanpumep, B ciy4asax c case
study, hard skills. BapyaTUBHOCTb BbI3BaHa 3KCTPAJMHIBUCTUUECKUMU pakTopamMu. Hampumep, B
PYCCKOA3BIYHON JIMTEpaType TepMHUHY Soft skills cOOTBETCTBYIOT MseKue HagblKu, 2ubKUe HA8blKU,
HadnpogeccuoHabHble Ha8blKU. B JaHHOM cilyyae IPUXOAUTCS TOBOPUTD O HAJIMYUU TpeX Ay6J1eTOB.
JlymMaeM, 4yTo 10/J06HOe 1y6IMpoBaHKe — BpEMEHHOE sIBJIEHHE, U U3 PYCCKOI0 si3bIKa IIOCTENEHHO Yi-
JyT HEKOTOpbIe NOBTOpsIHecs eAuHULBL. [IprBegeM apyroi npuMep. Case study MOXHO NepeBe-
CTH Ha PYCCKUH fI3BIK IOCPESCTBOM TpaHCAUTepaLUu (Kelic-cmadu, kelic cmadu) UIv onucaTebHO
(Memod cumyayuoHHo20 aHau3a, Memod KOHKpemHbIX c/1yvaes). B ;aHHOM ciydae puy BbIGOpe CIo-
co6a repeBo/ia HEO6X0AUMO YUUTHIBATh CTUJIEBYIO IPUHA/IJIEXKHOCTb KOHTEKCTA: B 0QULIUATBLHOM U
COOCTBEHHO HAy4YHOM TeKCTaX NpeANOoYTHUTe/bHee MCIO0Jb30BaTh ONHMCATe/JbHbIA NepeBoO/J, B
TeKCTax JAPYyrux CTUIel — TpaHcauTepanuio. KpoMe Toro, B TeKCTax Ha PycCKOM si3bIKe case study
3a4acTylo COXpaHseT CBOU rpadpuyeckuid 06/1MK. B JaHHOM ciydae BO3HUMKaeT BONPOC 0 COGJIIOAeHUN
HOPMEI fI3blKa [lepeB0o/ia: KaKoe HallMCaHUe BblIOpaThb: kelic-cmadu, kelic cmadu unu case study? [leno
B TOM, B TEKCTaxX pasHbIX CTUJIed MOXXHO BCTPETUTb BCe Nepevyuc/JeHHble rpadpuiecKkrue BapyUaHThbl
CJIOBQ, M0JIaraeM, YTO OTHOCUTE/IbHOE paBHOINPABUE JJAHHBIX BADUAHTOB 00YCJIOBJIEHO SI3bIKOBOM MO-
JIOM ¥, KOHEYHO, TeM, UTO HU OJjHAa U3 eIMHUI] He KogUUILMPOBAHA B PYCCKOA3BIYHON INTEPATYpe.
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Paccmotpum enununy sending higher education institution (SHEI) (in charge of selecting stu-
dents/staff to send abroad or to manage incoming students and staff from partner countries, as well
as invited staff from enterprises). OHa 06Hapy>KUBaeT /IBa TePEeBOAHBIX 3KBUBAJIEHTA — HANIPABJIAIO-
M H By3 (6a30BbIN By3, HallpaBJidollas opraiysanus). Haauuve HecKoJIbKMX BapUaHTOB [TepeBo/ia,
HECOMHEHHO, C OZJHOM CTOPOHBI, MOXET CKa3aTbCs HEMATUBHO HAa aKTe MeX'bSI3bIKOBOI'O NOCPEHU-
4eCTBa, a C APYToi CTOPOHbI, HA060POT, BO3HUKAEeT CHHOHMMHS TEPMUHOB Ha sI3bIKe NlepeBo/ia — pyc-
CKOM, YTO /IaeT BO3MOXXHOCTb €r0 HOCUTEJII0 U30eXKaTh JIEKCUYeCKUX TOBTOPOB.

OTMeTHM, 4YTO GOJIBIIMHCTBO PAaCCMOTPEHHBIX HAaMU TepMHUHOB (HampuMep, module-rating
system (of assessment), professional practice, soft skills, academic advisor, associate professor u T.11.)
SIBJISIIOTCS MHTEPHALMOHA/IbHBIMH, OZJHAKO €CTh TaKHe CJIy4YaH, KOT/Jja cJie[yeT TOBOPUTb 06 UX KYJIb-
TYPHON MapKUpOBaHHOCTHU. Hanpumep, cTyAeHYecKas 0JIMMINaJA ABJsAETCA 3THOCNeMPUIECKUM:
sIBJIeHUe, KOTOpO€e MUMEeHYeTCsl JaHHOU SI3bIKOBOM eIMHUIEeN, TUIIUYHO TOJIbKO JJISI COBETCKOTO U
IIOCTCOBETCKOI0 MPOCTPAHCTB, U TO 3HaUeHHe, KOTOpOe UMeeT CJI0BO OJIMMIIMAa/a B 06pa3oBaTe lb-
HOM KOHTEKCTe B COBpeMeHHOH Poccuu, HocuTes 10 MHOH, K NpUMepY, aHIJIOCAaKCOHCKOH, JIMHT'BO-
KyJbTYpbl HE 3HAKOMO, I03TOMY INlepesiaya JAaHHOM S3bIKOBOW eJJMHUIIbI C PYCCKOTO fA3blKa Ha aH-
IJIMACKUN 0/IXKHA 6bITh CONPOBOXK/EHA KOMMEHTapHEM.

BHegpeHUe pe3y/bTaTOB KOMILJIEKCHOM pa3pabOTKHM MeTOJ0JIOTMYECKHX OCHOB aHIJIO-pyC-
CKOr'0 1nepeBoJia TEpMUHOB chepbl «Bbiciiee 06pa3oBaHUe» GBLIO OCYIECTBIEHO B CHELHAIbHOM
JIBYXbsI3bIYHOM OHJIaHH-ca0Bape Te3aypycHoro tuna UNldictionary (fnasnee — oH/sialiH-CcJI0Baph).
[lepBBIii 3TaN BHEAPEHUS HA TEXHOJIOTUYECKOM YPOBHE — NPOEKTUPOBAHUE: BbIGODP 6a3bl JAHHBIX
Y ONMCaHUe ee MoJeJsiel, JOTUKU paboThl NpuaoxeHUsa. OT BbIOpaHHOW apXUTEKTYpPbl 3aBUCUT
CJI0’)KHOCTb TOJJIEPXKKH MPOEKTa, M03TOMY 6OblJIO pelleHO MPUMEHUTb Hanbosiee 3dpPeKTUBHBIN
croco6 pa3paboTKH Be6-NMPUJIOKEHUH, OAHUM U3 KOTOpbIX aBasgeTcd «REST (ot anrs. Repre-
sentational State Transfer - «nepesaya cocTossHUS Pe/ICTaBIEHUSI») — APXUTEKTYPHbIHN CTUJb B3a-
MMOJIeCTBUSl KOMIIOHEHTOB pacnpejesieHHOro npuoxxenus B ceTd. REST npejcraBiseT coboi
COTrJIacOBaHHBIA HA60Op OrpaHUYEHUH, yUUTbIBA€MbIX PU IPOEKTHPOBAHUU paclpesieIeHHOHN I'u-
nepMezua-cUCTeMBI. B onpe/iesieHHbIX Clydasax (OUCKOBble CUCTEMBI, 6a3bl JaHHBIX) 3TO NPUBO-
JIUT K NOBBILIEHUIO NPOMU3BOJUTENbHOCTH U YIIPOLIEHUIO KJIMEHT-CEPBEPHOM apXUTEKTYPbI». B 3a-
Jlady aBTOPOB CTAaTbM BXOJ|UJIa peasiM3alivsl CepBepHON 4YacTH Beb-NpuokeHUs (OHJIAMH-CIO-
Baps), T.e. TOM 4aCTH, KOTOpasi OTBeYaeT 3a MoJiyueHre, 06paboTKY, XpaHeHHe U OTIPaBKy UHOP-
Manuu. /lasnee 6611 Ipou3Be/ieH BbIGODP 6a3bl JaHHBIX. B kKauecTBe TakOBOM BBICTYIIHJIA HepesALU-
oHHas (NoSQL) 6a3a nanubix MongoDB BBHy ee THOKOCTH U MacmiTabupyeMocTu. B pamMkax fgaH-
HOM 6a3bl JaHHbIe MOTYT ObITb He CTPYKTYPUPOBAHBI: J06aBJIeHHE HOBOT'O XPaHUMOTI'0 sI3bIKa Ile-
peBoJia He HapyllaeT JIOTUKY Tab/uLbl. Be6-puioxeHre HalMCAaHO Ha f3blKe NPOTrpaMMHUpOBa-
HUs 061iero Ha3HayeHus Python c ucnosb3oBanueM Beb-dppeiimBopka Flask. [IpeumyiectBamu
Jl@aHHBIX UHCTPYMEHTOB CJIeiyeT CYUTATh IPOCTOTY UX UCII0JIb30BaHUS, JIETKOBECHOCTb U MOAYJlb-
HOCTb nocsefHero. KpoMe Toro, aBTopaMu Oblla HanMcaHa JOKYMeHTaUus AJis yJ0O0HOH moj-
Jiepkku Kozia. OHa npe/icTaBssieT co601 Swagger cneliu$UKaLUIO, JOCTYIHYIO KaK 0JjHa U3 KOHeY-
HBIX TOYEK NMpHUJIoKeHUs. [y yA06HOr0 pa3BepThIBaHUS BeO-NPUIOKEHUS ObLIO IPUHSATO pellle-
HUe 0 KOHTeHHepu3aluu NPUJI0KeHHUs U BCeX 3aBUCHMBbIX 3J1eMeHTOB. JIJ11 3TUX LieJiel UCI0JIb30-
BaJsicsi Docker - nmporpaMMHoe o6ecrnedyeHure /11 aBTOMAaTU3al MU pa3BepPThIBaHUS U yIpaBJIeHUSA
NPUJIOKEHUAMHU B CpeJiax C MoAJep KoM KoHTelHepHu3anuu. TakuM 06pa3oM, UMeTCS TPU KOH-
TeliHepa: flask-npunoxkeHue, 6a3a JaHHBIX U BeO-cepBep. Bce oHU y060HO YIIAaKOBaHbI U TOTOBKI K
pa3BepThIBAHUIO Ha JIID6OM cepBepe 0JHOM KoMaHz 0 [7].
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3ak/iloueHue

B Xo/ie conocTaBUTEIBHO-TIEPEBOAYECKOr0 aHAIM3a TEPMUHOB Ha aHIJIMACKOM U PYCCKOM $I3blI-
KaX, 00CJy>KMBAIOIIUX BbICIIYIO IIKOJYy B paMKax BCEMHUPHOI0 06pa3oBaTe/JbHOTO MPOCTPAHCTBA,
Obl/IY BbISIBJIEHBI P51/l OCHOBHBIX IP0OGJIEM U 0cOGeHHOCTel nepeBo/a. Tak, B KOHTEKCTe Hallero Mc-
c/1leJOBaHUSA BaXXHBIM CTaJl Te3UC 0 TOM, UTO JJI1 TEPMUHA XapaKkTepHa He abCoJ/II0THas, a JINLIb OT-
HOCHUTeJIbHAsl OJHO3HAYHOCTb U TOYHOCTb, 0COOEHHO KOT/J]a peyb UJIET O TeX S3bIKOBBIX €JUHUIIAX,
KOTOpBbIe HIMEHYIOT HOBBIE IBJIEHUS U IPeIMEeThI, a 3HAYUT, AABJIAIOTCA HEOJIOTU3MaMH B aHTJIMHCKOM
Y PYCCKOM fI3blKaX. JTa OTHOCUTEJIbHOCTb B ps/ie CIy4aeB NPUBOAUT K IEPEBO/YECKON BapUaTHUB-
HOCTH. [lepeBoYMK MOXKeT BblOpAaTh UHOA3BIYHBIN 3KBUBAJIEHT U3 psiia BO3MOXKHBIX. B HEKOTOPBIX
CJIydasiX TaKUX 9KBUBAJIEHTOB MOXET OBITh JlaXKe He [JIBa, a, HanpuMep, yeThipe (soft skill - markuii
HaBbIK, THOKWUH HaBbIK, COOT cKUJLI, soft skill). B 6oibIIMHCTBE TaKUX CJy4aeB MMPU BbIOOPE IKBUBA-
JIEHTa NepeBOJYMKY HE0OX0AMMO YUUTHIBATh CTUJIEBYIO IPUHA/JIEXKHOCTb TEKCTA, B KOTOPOM QYHK-
LJUOHUPYEeT TEPMUH.
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The scientific paper is aimed at the translation adequacy comprehensive study of the “higher education”
terms in the English and Russian languages within the global education area. The research results are intro-
duced in a specialized online resource, namely, an online dictionary of the “higher education” terms functioning
in the Russian and English languages. We mean the implemented unique English-Russian online dictionary of
“higher education” terms in Russia, the post-Soviet countries and Europe. (UNIdictionary, hereinafter referred
to as the online dictionary) (www.uni-dict.com). The relevance of the research is determined by a number of
non-linguistic (social, economic, cultural) and linguistic factors. At present, the higher education development
is characterized by intensive globalization and the university integration into the global educational space is
one of the main conditions for its effective work. It is terminology that ensures the university functioning under
new conditions. However, due to the Bologna process, the system of training specialists has been modernized
in recent years and this terminology system has undergone significant changes, replenished with a number of
new words and expressions. A review of bilingual and multilingual dictionaries (both printed and virtual)
showed that none of them includes any systematized data on higher education terms. Thus, until now there has
been no systematized multilingual lexicographic source of the thesaurus type (including digital ones) of “higher
education” terms. This fact significantly complicates the work of translators, administrative and managerial
personnel of universities involved in the process of integrating universities into the global academic space, it
also challenges teachers, students and graduate students interested in academic mobility, diplomas compara-
bility and employment in different countries of the world. This study is new to analyze and implement the meth-
odological foundations of trilingual translation of “higher education” terms in the globalization era.

Keywords: English language, Russian language, translation, term, translation multiplicity, culturally
marked language unit, “higher education” sphere, globalization, online dictionary.
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